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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra



kalado	  

kalao	  
kalau	  
kalazio	  
sartu	  

Bermeo: Linea flotasiñoti bera dakona parte bisixé enbarkasiñona. “Kalaué” esaten 
du, uren ertzetik eta gillera dekon alturie. 

Elantxobe: “Kalaue” da urétatik bera dauena. 
Lekeitio: Urertzetik eta berartien doyen... barku sartunda dauena [“kálau”].
Ondarroa: Au da amura; au de merkánti; “kalau” isaten da barkuk berak uran ondutik 

beruntz dakarren berusku; linea flotasiñotik berusku.
Pasaia: Kalau aundiya zekaken ta orgatik eziñ uken or sartu, zeatikan or ur mia ta beak 

kalau aundiya, ba eziñ uken sartu. 

- Itsasontzi batek urpean duen zatiaren sakonera nola izendatzen den 
galdetu da. 

2643. Mapa: calado de un barco / tirant d'eau / draught of a vessel        

GALDERA: 81210 

ERANTZUNAK

Bizkaia

Bermeo: kaláu̯
Elantxobe: kaláu̯
Lekeitio: kálau̯
Ondarroa: kálau̯

Gipuzkoa

Getaria: kaláó
Hondarribia: kaláðo
Orio: kaláśiǰó, kalási̟ǰuá (mark.)
Pasaia: kálau̯

Lapurdi

Donibane Lohizune: śártu (?)
Hendaia: kalasío
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